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Parable and fairy tale in the structure of
N.Y. Abgaryan’s novel “Three apples fell from the sky”
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The article examines the genre synthesis in the novel by N. Abgaryan;
identifies the elements of the parable (the edifying nature of events, the presence
of folk wisdom, situations of moral choice), and fairy tales (numerical
symbolism, the presence of the category of miracle, magical objects and
assistants, the sacralization of the place of events); shows how in the process of
synthesis there is a transformation of some stable features of these genres.
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MMADTOHIMIKOH JIPAMATBIYHAM AITIOBECIII
I'EOPT'TAA MAPUYYKA “AJIBI'EPJ1”

Kntouaeviss cnoevl: nimapamypuas amamacmulka, OHIM, AHMPANOHIM,
NAa’mMoHIM, ManoHim, 6iOIIEHIM.

YV apmuixyne pazensaoaroyya yoicoimolia y opamameiunat anosecyi I eopeis
Mapuyka nasmonimwl, AKisa 3 aynawoyya HOCbOImami KaumoyHat ingapmayvii ab
MaAmapuLUIbHAL | OYXOVHAU Kyabmypul benrapycay. AHmMpanoHimvl pazeneoncambl
SAK  3HAYbIMbIA THQAPMAMBIYHbIA AO3IHKI, V CEMAHMbIYHYIO CMPYKMYpPY SKIX
VKAIOYAoyya npazmamslyibl CKIAOHIK, CMbLIICMbIYHbISA, IMAYLIUHBIA, AYIHAYHDLA,
IKCNPICIVHBIS, CAUBIIbHLISL AOYEHHI 3HAUIHHS, ACayblaybli | iHwas ingapmaysls
aKCmpaninegicmelynaza  xapakmapy.  Anicanvl  Ky1ibmypHa-eicmapblyHbli
KaHamaywvli HAUMEHHSY HACENIeHbIX NYHKMAY, céam, 00Cmeay, VCHPbIHAMbIX Hd
@one cicmapvluHbIX acayblAayblli, aKMyali3aeaHblx y KaHmaKcye meopa. Acaonisas
Veaea Hadaeyya ACIHCABAHHIO PONI KAHMIKCMY ) PACKPbIYYI CIHCABLIX
I OMaybIHA-IKCHPICIYHBIX Ma2ubiMacyel nasmoHimay.

VY npamaterunait anosectil ['eopriss Mapuyka “Anbrepa’” packaspaeliiia mpa
naazei 1320-1321 rapoy. ['sata yac kHsbkanHs ¥ BineOcky ciaBytara Anbrepia i
aJiCTOMBaHHs BIIONsiHAMI cBaboabl 1 He3anexHacul. CTBaparoubl BOOpa3bl
3HAKaMITBIX KHS3EY 1 MYXKHBIX, J0Opa3bIuwliBbIX, aJJIaHBIX paJ3iMe rapaKaH,
Oenapycki MCbMEHHIK adaripaeliiia Ha Tpaablibli aldbIHHATA IMEHACTIOBY.
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Ha cyuacHbiM 3Tane pa3Billlisl aHaMacThIKi, Y MIPBIBATHACII, JITApaTypHaii
aHAMACTBIKl, aKTyaJbHBIM 3 SAYIsieIlla ThITAHHE HAaIbITHAIbHA-KYJIbTYPHAM
aZIMETHAIll Ma’3TOHIMIKOHY MacTankix TBopay. [Ipabmema ammiocTpaBaHHS ¥
aHAMAaCTHIKOHE MacTallkara TBOpa 4dajaBeka HE TOJBKI SK HOCHOITa MOBBI, aje 1
K 3axaBajJbHIKA MAYHal KyJIbTyphl, acaliiBara MEHTAJITATy, YpaKdHIA
moyHara pariéHa craHoBimma yc€ 0obIn Haa3EHHAW y cydacHal JIIHTBICTBIIBI.
HapykoBasi HaBi3Ha Ipallbl CKJIajaela ¥ pirajizalbll JiHTBalparMaTblyHara i
JIHTBaKyJbTypajariuara najplxo/iay Ja amicaHHs aHaMacCThIYHAW MPacCTOPHI
npamaTypriunara TBopa l'eopris Mapuyka. Y mpaiibl YHepiiblHIO Ha acHOBE
CICTOMHAra aHajlizy Ma’TOHIMIKOHY JpaMaTyprii BBIAYISCIa 3aJeKHACIb
BbIOApy, CTBapaHHA 1 (GYHKIbISTHAaBaHHSA 1MEHAY aja >KaHpPaBBIX acabiiBacliei
JiTaparypHara TBopa. HaBykoByr0 KamToyHacpb Mae cam (haKTBIYHBI MATIPBISLI,
VIEPIIBIHIO YBEMA3€HBI Yy HABYKOBBI YIKBITAK JIiTapaTypHall aHAMacTBIKI 1
JacieIaBaHbl Y JIIHTBICTBIYHBIM 1 SKCTPATIHTBICTHIYHBIM aCTIEKTaX.

[IpakThryHas 3HaA4YHACIh Mpalbl ¥ ThIM, IITO si€ BBIHIKI MOTYIlb 3HAMCI
BBIKAPBICTAHHE ¥ MPAKTHIIbI YHIBEPCITAKAra BHIKJIAJAHHS TaKiX JbICIBIILIIH, K
JEKCIKaJorisi cydyacHaidh Oemapyckail MOBBI, Oenapyckasi aHaMacTbhIKa,
JIHTBaIparMarbika, (hijlajJariydbl aHali3 MacTalKara TIKCTY.

[IpHTpasnbHae Meclia ¥ aHaMacThIYHAM MPacTOpbl TBOPA 3aiiMarolb IMEHBI
JOJ3eM — anmpanonimel. Y JiKy TiepcaHakay TBOpa — PIAJbHBIS T1CTapbIYHBISA
acoObl. Ha ctapoHkax TBOpa cycTpakaroia oHimwl-cyuacHiki (IMEHBI KHS3S
Kpayckara 1 BinebGckara Anasecepoa 1 sroHait >xoHki Mapwti) 1 onimbl-
pampacnexuysti (iMEHBI Oarbki Anbrepaa Iedvimina 1 6anbki Mapbli KHS3S
Apacnasa, mnonankaii KHsDKHbI-MaHaxiHl  Ey¢pacinni). Y3aemanzesHHe
S3BIYHINTBA 1 XPBICHISIHCTBA 3HAWILIO aJUIFOCTpaBaHHE Y 1MEHACJIOBE
XIV crarogazs. YV niky IMEH Teposty TBopa siK sa3vluHiykia. HApacnay (ims-
nakaJlaHHe spkai, sicHail ciaBsel [1, ¢. 51]), Anveepo (mit. alg (xmikams) girg
(uyup) [1,c.14]); Tak 1 xpwicuyianckia. Mapoia (CT.9yp. ‘nawmi, Kaxawnas,
acaoanasn’ [1, c. 64]).

IMEHBI mpBIAYMAHBIX ayTapaM II€pCcaHa)kay aAnaBAlarolb MaJdJsaM
ciaBsiHCcKara iMeHacnoBy XIV craronnss. YacTka reposiy HOCILb XPBICHISTHCKISA
IMEHBI 1HIIAMOYHAra MaxoJ/pKaHHsI, 3ama3bluaHbls 3 TpIvackaii: déxna (rpary.
‘cnasa boocas’ [1, c. 69]), Ipakonin (rp34. ‘sxi nacnsseae, sKi anepaoddicae’
[1, c.38]), Ilenazes (rpa4. ‘mapckas’ [1, c.68]), Agpons (an Agpanaciic — rpsu.
‘Oeccmapmmunt’ [1, c. 16]), Amopociii (rpa4. ‘boocwr, bBocki’ [1, ¢.14]), Mikima
(rpau. ‘nepamoscya’ [1, c.34]); crapaxbITHasgypaiickail MoBbl: lean (CT.Syp.
‘bockas nacka’ [1, c. 28]). Y XpbICIIIHCTBE iMs YCIpBIMaeria sk acabiiBas
nyxoyHas cyOcTaHIbls, mTo dapMmipye acoOy yajiaBeka 1 IpajJBbI3HAYae Sro
KBIIEBB NUIAX (“TI0 UMEeHHU M xuTue”). Tak, iMs aJHOHN 3 TaJIOYHBIX T'epaiHb
JnpaMaTbldHai arnoBeciii @Ekpl — CTPhICUHAN CACTPBI KHATIHI — Mae TJIBIOTHHBI
caHC ‘crasa boowcas’. ubipa kaxawoubl Oaspckara ceiHa [Ipakormis, KkaH4bIHA
nainma a3ens NUTio0y 3 FOHAKOM Ha 37aYblHCTBA — TaJMaH CTapora KHA3S
SpacnaBa. @ékna napye kaxaHamy 3apaay, Kajai Toi 3 npeiraxyHsii [lemaresit
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nakigae BineOck. JXKanubiHa poOine yc€, kad BBI3BaAIILb XJIOMIA 3 Hopyoa.
®ékna nae marusiMacips [Ipakomito akaHinna 3 cynepHinaid. TakiM yblHaM,
repaiHs ¥ cBaiM Kb 3A35HCHsIe BoXXbl 3aK0oH 11000BI1 fa OnikHATA, AKas Y&
napye, He TryKae i ¢si0€ BeITafpl 1 mraaciyst: “A amy srcaoaro wuacys. Haxaii...
naxau 3 Ilenacesil. Ane kao sncoly. A ...a y manacmolp y IHonayax... Tam 3a ycix
Bac maniyya 6yoy. He oay bBoe mue sieo y napy, ane s naoapuly kaxaune. Hsxail
ix kaxaumHe KgimHee ysemam s0MbIHGb. A 3apyuyca 3 locnadam, Ak oauxa
THonaykaea xnaza Eygpacinnsa™ [2, c. 63].

Conc imeni cBstapa Amépocia (rpau. ‘boowcwt, Bocki® [1, c.14])
aamnaBsijae xapakrapy nepcaHaxka. Cpsitap CymileHHa 1 3 JIFOOOVIO BBIKOHBae
nmacThIpcki abaBsi3ak: MyJpbIMi Tapajami jamaMarae ycTaHaBillb MiIp 1 Jaj
namMik KHs3eM AJbrepAaMm 1 KHSTIHSM Mapbidid, Bydblllb KHS3SI 1 rapajkas
JlapaBailb Tpaxi 3J1aubIHIIaM, OBII[b JITACIIBBIMI Ja OJIKHIX.

Hekatoppist nepcaHaxbl Marolb S3bIYHILKIS IMEHBL. Tak, MphICITyXHINA
KHAT1HI Mapseli mae ims JIwbasa ‘mas, wmo niobiys, aobivas’. Jlobasa —
J3SIyUYblHA, 370JIbHAsE Ha TibplOokae nauyuu€. Kaxanne Jlwoasvt msHse néc
NaJOHHAra S3bIYHIKA: XJIOMEL MPhIMAae XPBICHISIHCTBA, BYUbIb MANITBHI (“eama
npocma, kab ao ar60ei da ycazo” [2, c. 69]) 1 mactynae ¥ AnbrepjaBa BoMcKa,
ka0 abapaHsIs TOpaj aj Bopara.

Hekaropeiss mepcaHaxbl amoBeclli — HOCBOITBI 1 XpbICHISHCKAra, 1
s3pIYHINKAra 1MEHAY: Hanpeikiaa, OaspeiH Ceicoui Ceipamammuik. Ilepiibt
OHIM — KaJsHIapHae 1M CTapaXbITHasypoWckara maxoJ/ykKaHHS, y MOBe-
KpBIHIIBI Mae 3HaudHHE ‘wocmel’ [1, c. 61], apyroe, si3bl4HIIIKAae, HAMEHHE
Coipamammuix ykazpae Ha mpadecito HOChOITa abo sSIro mpojakay — ‘moti, xmo
eblpabise colpamamuyio, 2. 3H. epyoa anpayasauyro ckypy’ [3, c. 114].

l'aBapkimMi mpa3BaHHsIMI HaJ3eleHbl OaspeiH-paauna Iyozim 3azocka.
[lepmae imMs — ckapouanae ana [Iyozimip abo [Iyosicray ‘npacnaynenvl
My3bIKaHum, mot, xmo mpyoiys ciasy’ [3, c. 104]. Ima agmaBsimae cyTHacIi
OasipbIHa, K1 XBaTIIA Mepaj J03bM1 BaliCKOBBIMI TTOA3BIraMi CBalro OarbKi
— narvieuHika Kus3a Ansikcanapa Heyckara. pyroe iMs 3acocka (cTapaxbITHAE
HaliMmeHHe 3s3toimi [3, c¢. 38]) Takcama raBapki OHIM. 3s3[0NI, SK BSJAOMA,
MAJKIJIBAIOIb Y YYXKbIS THE3MBI CBaiX MNTYIIAHSAT, SKis BBIITYPXOYBAIOIb 3
NTYIIBIHAK CsM’1 POAHBIX I3s1eil. 3azocka IMKHEIIa nepajalb CKapO KHS3S
SpaciaBa He 3aKOHHBIM HaIIYaJKaM, A3€LSIM KHs35, a cBaiimy cbiny [Ipakormiro.

VY CcTapaXbITHBIM TpaMaJCTBE JKbUIO TEpaKaHAHHE, IITO MPLIHSAIIIE
yajiaBekaM HoBara IMEHI MsHs€ STOHYIO CyTHacllb. JSI3bIYHIK, Kaxaroubl
npeiraxyHio Jlro0aBy, mpeiMae XpbICHiSIHCTBA, HaObiBac iMs Iean (Anka)
(cT.ayp. “6oocasn nacka”) [1, c. 28]. PaHeil maJloHHBI A3BIUHIK “npaciy y idana
danamoei moavKi camomy cabe, a a0008i 01 OnidcHA2a ) 5120 He ObLIO”
[2,c. 35]. Craymbl XpbICHisHIHAM, XJIOMEN BYYbIIIA JIIOOINb JIIOJ3€H,
abapaHsp 1X ca 30posiii y pykax, aJkpbiBae s csioe, MTO “orcbiyyé — yyo
boorewr” [2, . 69].
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VY cBsgoMacii HaIIbIX TPOJKAY CKJIAJaHbIM YbIHAM Yy3aeMaj3elHidaii
XPBICIISTHCKAsl Bepa 1 sI3bIUHILKIA YsayneHH1 mpa cBeT. Ha craponkax amoBectli
HIBIPOKA VKBIBAIOIIA HAaWMEHHI XpbICHisHCKara bora 1 cBareix: “I'ocnady
namonimcs. Ceamol boaca, Ceamol kponki, Ceamul b6saccmepmubl, NAMINYU HAC.
boz napaosiyca y zamni [anecyinol... Absacyiy ycim eanikyro aoooy. Tax arodini
seonvis bayvki Mapwia i locigph” [2, c. 42]; “Bocv wmo niwwa Anocman Jlyka”
[2, c. 42]; “3acmynniya nawa, Maui boscaa Biyeockaa. Ceem I'acnooss, Icyc
Xpvicmoc, Ceaman J/[3eea Mapwia, 3nimyuyeca” [2, c¢. 67]. Y wmaynenHi
S3bIYHIKAY BBIKAPHICTOYBAIOIIIA HA3BbI MaraHcKix OocTBay: “Bwui orc uanaseuvis
axssapwl ceaiimy Ilepynacy nociye” [2, c. 36]; “Muvt nacém oa Ilepyna méo Ovl
neynsi”’ [2, ¢. 36]. Ha cTtapoHkax TBopa Y KbIBarollla HAaMMEHHI XPBICIISTHCKIX
CBAT: ceama boicaza napaoyncinna, boocae ysackpamnne. Baxxnai yactkai
XPBICHISIHCKAl KyJIbTYpbl 3 AVISIONLA LAPKOYHBIS KHIr. IX Ha3Bbel —
0ioniénimpl — BHIKAPBICTAHBI HA CTapOHKax TBopa I'. Mapuyka: “Cnoeo I puzo-
pusa bozocnosa”, “becedvt Bacunua Benukozo”. Baxxnae mecua § amosecll
3aiiMarolpb amicaHHl XpbICHISIHCKara Ha0aXX’HCTBA, Y SKIX VYXKBITBI Ha3BbI
1ppkBay (Mixainayckana uapkea) 1 abpazoy (ikona boycaca Hapaoxconns,
ixona boowcait Mayi-3acmynniyut).

VY amicanHl mana3eil TBOpa, SKiS pasropTBarollla Y CTapaKbITHBIX
CIIaBSHCKIX KHICTBax, BaKHae Meclla 3aMarollb manonimel. Yactka ix
3axaBaniacs ¥ cydacHaii mose: I[eep, Camnenck, Biueock, Hoyzapao, Ilckoy i
1. Tanonim Hoaayak 3 usraM yacy 3MsiHIY TydaHHeE, TaMy SITO Tpa0a ajHectl
Ja JleKcika-ghanemuvlunvlx apxeonimay. JlacTaTkoBa vacTta Meclla Najaz3ei
yAaKkiIaaHsela ayrapam npa3 y>KbIBAHHE HaWMEHHSY Maly/oy cTapakbpITHAra
Biue6cka: Bepxni 3amax, Hixcui 3amaxk, 3adynaiickas opama.

HaliBaxHeMIlIbIM1 pbIcaMl aHTpamaHiMIYHAl MpacTopbl  JapamaTblyHaAN
anosecul ['eopris Mapuyka “Anbrepa” 3’syisenia nepaBakHae BbIKAPbICTAHHE
IMEHAY pRalbHBIX TICTAPBIYHBIX aco0, a Takcama aJnaBeJHAClb CIHCaBai
Harpy3ki 1 opMbl HalMEHHSY Teposly CTPYKTYPhl 1 CEMAaHTHILbI ailubIHHAra
iMenacyioBy XIV craromnss. [lickMeHHIK Tak 11l 1HaKII 3BApTae yBary yniTaua
(rmepgada) Ha aHTPANOHIMBI CTBOPAHBIX 1M BoOpazay mpa3 ayTapckis p3MapKi,
J3€sIHHI 1 YUYBIHKI Teposty, MacTallki KaHTIKCT, Kajll caMi TepCaHaxKbl
VaakIaaHSrolb MaThIBalBII0 IMEH. TarmoHiIMbI, ari€HiMbl, TIOHIMBI, 010J11EHIMBI
aJIBITPBIBAIOI, BAKHYIO POJIIO ¥ (apMmipaBaHHI XpaHATONMHBIX MEXay TBOpA,
BbI3HAYalOUbl MeECLa JA3€SHHS, MaKa3BalOYbl HAa 4Yac pa3ropTBaHHS Naj3ei.
Xpanarton TicTapblyHail apamaryprii I'. Mapdyka sk 3mimié mpacTopaBbixX i
YacaBbIX TMPBIKMET Yy MAacCTallKiM IDILIM (papmipyera mnpbl HEmacpdIHBIM
ya3ene JiTapaTypHail aHaMacThIKI.
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Poetonymicon of Georgy Marchuk’s dramatic novel “Algirdas”
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The article examines the poetonyms used in Georgy Marchuk's dramatic
story, which are carriers of valuable information about the material and spiritual
culture of Belarusians. Anthroponyms are considered as significant informative
units, the semantic structure of which includes a pragmatic component, stylistic,
emotional, evaluative, expressive, social shades of meaning, associations and other
extralinguistic information. The cultural and historical connotations of the names
of settlements, holidays, deities perceived against the background of historical
associations, actualized in the context of the work, are described. Special attention
iIs paid to understanding the role of context in revealing the semantic and
emotionally expressive possibilities of poetonyms.
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TOKCT KYJbTYPHI SIK TPAMAJICKASI
I ACOBACHAS KAIITOYHACIb
Y CICTOME HIKOJBbHAM AJTYKAIBII

Knouasvisi cnogvi: makcm, moxkcm Kyabmypul, WKOIbHASL A0YKaAYbls,
AKCIANARIYHbL NAOBIXO0, PINPIZEHMAHM KYIbIYDObL.

YV apmuikyne mokcm Kynemypwl pasensoaeyya aymapam siKk KaMnaueHm
3Mecmy WKONbHAU adykayvli Y paubliybl axkcisnaziynaza naovixoody. Tokcmul
KYIbMypbl aKyMynionyb namiayb npa ‘6eunvis’ KAWMOYHACYI 2pamaocKail
CYNONbHACYl, NPAeKmyoyb Maodjib CYYACHall adyKaywli K Npaysc mpauHciaysli
y3opay Kyasmypwl, Hpao8bl3HAYaryb MapalbHblsl AKACYL acoobl.

[Ipabiiema BbI3HAUIHHS POJII TIKCTY ¥ ryMaHiTapHail cephl, y CydyacHbIM
ayKalbIiHBIM acspojA31 HE TOJIbKI HE BhlYapmana csi0e, ajne 1 HaObUla HOBae
ryqanHe. [IpabGmema He cTpayBae akTyallbHAcIll Ba YMOBax MaJbl(hiKaIlblid
dbimacodcka-akcisIariaHbIX KaapblHAT cydacHara iH(hapMmarpliiHara
rpamanctBa. Ha mymky H.b. IliToBaii, “cyuacHbl mepblsi pa3Billlsd yajiaBelTBa
an IHAYCTpBIsUIbHAara TpaMajJCcTBa Jla TMOCTIHAYCTphIsSUIbHAra marpadye
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